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03 31 91
FANCY BERRY

03 31 74   RED CARTWHEELCalibrachoa

Verbena LANAI®

03 01 96   BURGUNDY IMP

03 01 95   RED

03 01 97   VIOLET

TWISTER

03 01 77   LAVENDER STAR

03 31 90  SUNSHINE

pag. 69

pag. 75

Per un mercato sempre in cerca di novità
“vere” abbiamo scelto i colori più di tendenza

Pour un marché en recherche permanente
de "réelles" nouveautés nous avons choisi les coloris 
les plus tendance

Para un mercado que siempre busca “auténticas” 
novedades hemos elegido los colores más actuales



03 09 50
CONSTELLATION BLUE

03 09 51
CONSTELLATION PURPLE

Special
 Colours
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Petunie

Petunie

03 09 25   CORAL MORN

03 09 22   PURPLE PICOTEE 

03 09 44   SALMON MORN

pag. 62-63

03 09 60   CHERRY POP

Con i nuovi colori degli assortimenti daremo
più interesse e valore ai punti vendita

Avec les nouveaux coloris des assortiments nous 
apporterons plus d'intérêt et de valeur aux points 
de ventes

Con los nuevos colores de los surtidos aumentare-
mos el interés y el valor de los puntos de venta



01 02 16   ALMA

DARK LEAF

NOVITÀ 2018
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01 02 17   GRETA01 02 19   VIOLETTA 

01 02 24   CHOCOLATE GIRLSPANISH WINE BURGUNDY

Osteospermum

Decorative
01 02 18   SPANISH WINE ROSE 

03 55 72 SUNGLOW 

03 55 26 PINK BICOLOUR 
03 55 73 VIOLET

03 55 63
TERRA

Medium

pag. 99

Geranio
pag. 46

4 nuove introduzioni e maggiore uniformità
 
4 nouvelles introductions et plus grande uniformité

4 introducciones nuevas y más uniformidad

4 nuovi colori tra cui lo spettacolare
Spanish Wine Rose

4 nouveaux coloris parmi lesquels le
spectaculaire Spanish Wine Rose

4 colores nuevos, y entre ellos,
el espectacular Spanish Red Wine
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Calibrachoa
CALITASTIC

Dianthus

03 31 17
PUMPKIN
SPICE  

03 31 15  GOLD

03 31 18   RED LIPS03 31 19   PAPAYA  
03 31 06   FANCY FUCHSIA

03 31 16   MANGO 

Argyranthemum

03 60 11 YELLOW  '18

03 60 10 WHITE

03 60 14   DEEP RED

03 77 08
YELLOW IMP 

03 77 10   PINK

03 77 11 PURPLE 

pag. 91

pag. 93

pag. 70

3 nuovi colori molto luminosi

3 nouveaux coloris très lumineux

3 colores nuevos muy luminosos

Nuova serie uniforme e globosa
con colori caldi e brillanti

Nouvelle série uniforme et en boule
avec des coloris chauds et brillants

Nueva serie uniforme y globosa 
con colores cálidos y brillantes

3 novità, tra cui il giallo, per una serie
di 10 colori estremamente uniformi

3 nouveautés, dont le jaune, pour une série
de 10 variétés extrêmement uniformes

3 novedades, entre ellas el amarillo, para
una serie de 10 variedades sumamente
uniformes
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Canna

00 73 01   WHITE 

00 73 02   PINK

Campanula APPEAL

0073 03   DEEP BLUE 

pag. 159

pag. 160

Nuova specie per ampliare l’offerta
di piante per aiuole di grande effetto 

Nouvelle espèce afin d'élargir l'offre de 
plantes à massif à grand effet 

Nueva especie para ampliar la oferta de 
plantas de arriate de gran efecto

Una serie facile da coltivare per
soddisfare una domanda crescente

Une série facile à cultiver pour
satisfaire une demande croissante

Una serie fácil de cultivar para sati-
sfacer la demanda creciente
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99 50 12   APRICOT

Begonia

00 41 39   WHITE 

S U N T O R Y  C O L L E C T I O N

SUNDAVILLE®

MINI Scarlet
pag. 157

Un nuovo colore inusuale e un nuovo
concetto di dipladenia mini

Un nouveau coloris inhabituel et un
nouveau concept de Dipladenia mini

Un nuevo color inusual y un nuevo
concepto de Dipladenia mini

Nuova tipologia di begonia 

Nouvelle typologie de bégonia 

Nueva tipología de begonia 
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02 19 68  ROSALBA 

02 19 69  TIPO IZMIR

02 16 07  CLELIA

02 19 12
NERO DI CRIMEA

Proposte varietali per un orto multi-etnico

Propositions variétales
pour un potager multiethnique

Propuestas de variedades
para un huerto multiétnico

Frutto tondo a grappolo
Fruit rond en grappe
Fruto redondo en racimo

Frutto ovale nero
Fruit noir ovale 
Fruto ovalado negro

Frutto neroFruit noirFruto negro

Frutto rosa, grosso

Fruit rose, gros

Fruto rosa, grande
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02 18 56  HORNET 

02 18 14  SALANA 

02 18 55 K10414 

02 18 57 CHILLY 

Corno Verde Piccante
Corne de bœuf vert piquant
Cuerno de toro verde, picante

Tipo Kapya

Type Kapya 

Tipo Kapya

Tipo ungherese
Type hongrois 
Tipo húngaro

Tipo indiano
Type indien 
Tipo indio
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APPLE ME

NECTA ME

CHERRY ME

ALBERI DA FRUTTO PER PICCOLI SPAZI

varietà più gustose dei frutti più conosciuti.  Piante trapiantabili in 
giardino e re sistenti al freddo.

JOUISSEZ DES FRUITIERS POUR PETITS ESPACES
Arbres fruitiers dans la cour et sur la terrasse pour des pots de di-
mensions différentes 
Les variétés plus savoureuses des fruits les plus connus 
Si un jour vous le souhaitez, vous pouvez les transplanter aussi dans 
le jardin, résistants au froid 

FRUCTALES PARA ESPACIOS PEQUENOS
Arboles frutales en patios y terrazas en macetas de distinto tamaño 
Las variedades más sabrosas entre los frutos más populares 
Se pueden transplantar también en el jardín y son resistentes al frío

Mela dalla consistenza croccante, succosa e con un 
punto di acidità che le conferisce freschezza.
Matura ai primi di settembre 

À la texture croquante, juteuse et avec un point d'acidité 
que lui rend fraîcheur.
Maturation au début Septembre 

De textura crujiente, jugosa y con un punto de acidez que 
le da frescor.
Madura a primeros de septiembre 

Nettarina dalla polpa succosa, molto dolce. 
Matura a fine luglio 

Nectarine à la pulpe juteuse, très douce.
Elle mûrit à la fin de Juillet 

Nectarina de pulpa jugosa muy dulce.
Madura a finales de julio 

Ciliegio dai grandi frutti carnosi, rosso intenso. 
Matura a metà giugno 

Cerisier à gros fruits charnus, rouge vif.
Maturation à mi-Juin 

Cerezo de frutos grandes, carnosos, color rojo 
intenso. Madura a mitad de junio 
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PEACH ME YELLOW 

PEACH ME RED 

PEACH ME DONUT 

ICE PEACH®

La pesca gialla di sempre, dalla consistenza 
dura, succosa e aromatica.
Matura a metà agosto

La pêche jaune de toujours, avec la pulpe dure, 
juteuse et savoureuse.
Maturation mi-Août 

El melocotón amarillo de siempre,
de carne dura, jugoso y gustoso.
Madura a mediados de agosto

È la pesca classica dalla polpa morbida, succosa e aromatica.  
Matura a metà giugno  

Pêche classique, à la pulpe douce, juteuse et aromatique.
Maturation mi-Juin 

El melocotón clásico de pulpa blanda, jugosa y aromática.
Madura a mitad de junio 

Pesca premium di consistenza croccante, molto 
dolce e gustosa. Matura durante la prima quindi-
cina di luglio 

Pêche premium, à la texture croquante, très douce et 
savoureuse. Maturation première moité de Juillet  

El melocotón premium, de textura crujiente, muy 
dulce y sabroso. Madura la primera quincena de julio 

La pesca piatta, facile da mangiare, molto aro-
matica e saporita. Matura a metà luglio 

La pêche plate, pratique à manger, très aromati-
que et savoureuse. Maturation mi-Juillet 

El melocotón plano, práctico de comer, muy 
aromático y sabroso. Madura a mitad de julio 


